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0 COOTHOLLEHWUW POJIN HYEJNIOBEKA

N UCKYCCTBEHHOIO UHTENJIEKTA B NEPEBOAE

f

THE CORRELATION OF HUMAN AND Al
ROLE IN THE TRANSLATION PROCESS
M. Ershov

N

Summary: A translator’s job has always included certain skills requested
for reaching a successful result. However, the development of modern
technologies has changed the role of these skills which also influenced
the demands making on training language experts. This article is devoted
to analyzing the allocation of tasks between the human and the machine
as well as which of them is taking the leading role in the translation
process nowadays.
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a NPOTAXKEHUN MHOTMX NeT NnepeBof UrpaeT 3Hauu-
TENbHYIO POJib B UCTOPUM Pa3BUTUA YENTOBEYECTBa,
MOCKOJIbKY CIYXW OCHOBHbIM CPefCTBOM Mosnyyve-

HMA W pacnpocTpaHeHua uHdopmauuu. beiBanu cnyvau,

KOrfga UMeHHO MepeBOf CTAaHOBWUJICA MPUYMHON nepexoaa

13 OOHOW MCTOpMYECcKon 3noxu B Apyryt. Pasymeetcs, B

CBA3U C 3TUM, POJib NEPEBOAUYNKOB TOXKE NMOCTOSSHHO MEHS-

naco. Mporias nyTb OT paboB 10 YBaXKaeMbIX CMEeLManncToB,

OT «0603HOI CBONOYM» [0 «MOYTOBLIX SOWaAelN nporpec-

ca», OHM Bcerga Oblv B aBaHrapge npouecca pasBuTua Je-

noseuvecTBa. PasymeeTcs, Ha ux paboTy, TakKe OKa3biBasio

BNUSAHME Ta UK MHasA 3MoXa, BMeCTe Co cBoel punocoduen,

KYNbTYpOW 1 TEXHONOTMAMM.

B 21 Beke Ha nomoLLb NePeBOAYNKY MPULLAM MALLUHBbI,
KOMMblOTEPHbIE MPOrpammbl, NMpu3BaHHble CAenaTb ero
paboty 3¢dekTBHee u npogyktuBHee. CToJ, CNoBapb,
O6ymara, pydyka yCTynuam MecTO aBTOMATM3UPOBAHHOMY
pabouemy mecTy.

CeroaHsa 4acTo MOXHO YC/IbIWATh MHEHME, YTO MaLLNH-
Hble NepeBOfYMKI MOTYT 3aMeHUTb YesioBeka B GOJbLUINH-
CTBE C/ly4yaeB W 4YTO npodeccrs nepeBofumKka CTaHOBUTCA
BCE MeHee aKTyasbHoi. [lonpobyem pa3obpaTbCs HACKOSb-
KO faHHaA No3nunA akTyalibHa.

TpyoHo cnopuTb € TeM $akToM, YTO MaLUUHbI NOAHANM
nepeBof Ha HOBbIA ypoBeHb. CerolHA OHW CTaivi HEOTb-
eMNeMOo YacTblo Kak NpodpeccroHanbHOW, Tak 1 yuyebHowm
neAatenbHoCTU. MNpumepom ABNAETCA NOABNEHME TaK Ha3bl-
BaeMbIX CMCTEM aBTOMATM3MPOBAHHOIO MnepeBofa, npen-
CTaBAsOLWMX COO0M LieSbI KOMMEKC PeLLeHiA, HauHas oT
MaLUMHHOIO NepeBoda, 4O CUCTEM MAMATY NepeBoAa U BHe-
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Anromayus: Tipodeccus nepeBoauMKa BCera NoApasymeBana Hanuuue onpe-
[eNeHHbIX KOMNETEHLMiA, CNoCoBCTBYIOLIMX KAUeCTBEHHOMY BbINONHEHMIO €r0
paboTbl. Pa3BuTIe UHOOPMALMOHHDIX TEXHONOTHIA BHECO KOPPEKTUBbI B HabOP
3TUX HaBbIKOB, B OMPEAENEHHOM CMbIC/le M3MEHUB TPeOOBaHIS, NpeabABAe-
Mble K NOATOTOBKE A3bIKOBbIX CMELMANNCTOB. B JaHHO! CTaTbe Mbl paccMOTpUM
pacnpeeneHue 06s13aHHOCTEIl MeX Y YENOBEKOM U MCKYCCTBEHHBIM UHTENNEK-
TOM, a TaKXKe NM0CTapaeMca NPOaHANU3NPOBATD KTO U3 HUX, HA CETOAHALIHMI MO-
MEHT, ABNAETCA NEPBUYHbIM B NIEPEBOJE.

Kntouesble c/10ga: nepeoji, aBTOMATU3UPOBaHHOE pabouee MeCTo, IOXKHbIe Apy-
3bs NEPEBOUVKA, MALLINHHbI NEPEBOJ, XYA0KECTBEHHbI NepeBoj.

ApAeMblX rnoccapueB. Kak nokasan skcneprMeHT, npose-
DEHHDBIV HECKONbKO NeT Ha3ag cTyaeHTamu npoduna «Mepe-
BOJ 1 NepeBof BefeHne» GakynbreTa MHOCTPaHHbIX A3bIKOB
IOy BO MO «locygapcTBeHHbIN CoLManbHO-TyMaHUTaPHbIN
YHVIBEPCUTET», B HEKOTOPbIX C/Ty4YasaX UCMOb30BaHMe Mo-
[OOHbIX MPOrpaMm No3BonAeT YBENNYNTb NPON3BOANTESb-
HOCTb NepeBoAYMKa B 5 pas.

OpHaKko 03HayaeT 1 3TO, YTO MaLLHA CMOXET 3aMeHUTb
yenoseka? Mpryem 30ecb HEOOXOAMMO YTOUYHUTb YTO faH-
HbII BOMPOC PacCMaTPUBAETCA UCKIIUUTENIbHO B paMKax
NMCbMEHHOro nepesofa. B ycTHOM nepeBofe OCHOBHbIM
NMOMOLLHNKOM MepeBOAUNKaA BCE eLle OCTAeTCA CKOPOMUCH,
TO eCTb 6IOKHOT 1 pyyKa. BnuaHme coBpeMeHHbIX TeXHOMo-
MM Ha JaHHbIV BUA NepeBofa NoKa He MpoCMaTprBaeTCa.

WTaK, BepHemMcA K Hallemy Bonpocy. BHe BCAKOro comHe-
HWA, COBPEMEHHbIE TEXHOIOTUWN U3MEHWUAN POJib NepeBoj-
ymka B obuiem pabouem npouecce. CerofHs ero posnb CBO-
AUTCA 6oNblUe K aHaNM3y U pefakType YepHOBOrO BapuaHTa,
KOTOPbI O4eHb ObICTPO co3AaeT MaLlnHa. Mpuyem KauecTso
3TOro mMaTepuana MOXeT ObITb Pa3HbIM, B TOM YMCIEe 1 B 3a-
BMCUMOCTM OT TWNa NepeBoAMMOro TekcTa. Yale scero pa-
60Ta NepeBOAUMKa COCTOUT B PELLEHNM YaCTHbIX 3afay, Kor-
[a OTBET 3aBWCUT OT KOHTEKCTa, XapaKkTepa aygutopum unm
Kakoro-nmbo sKkcTpanepesopyeckoro ¢akropa. 370 moryT
ObITb TEPMVIHbI, Peanuu, ULNOMbl UM MHOTO3HaYHble C/I0Ba.

MpvBegem HeCKONbKO NPUMepPOoB. B cTaTbe, NocBALLeH-
HOW GAHKOBCKUM [eno3utam, ecTb crefytollee npegnoxe-
HVEe: YUMo makoe 0eno3um, 4em oH oMmJu4aemcsa om 8KJd-
0d, U Kak paccsumame 00x00 no b6azosoli U 3¢hpekmugHoU
cmaske, 8 nukbese «PBK Minesecmuyuii». [1]
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Mpv nepeBofe JAaHHOTO NPEASIOKEHNA Y CTYAEHTOB, KO-
TOpble MONb30BaNUCh MALUMHHBLIM MepPeBOLOM, BO3HUKIA
npob6nema, UtTo c/ioBa 0eno3um u 8K/1ao GbiNun NepeBefeHbl
KaK deposit unn Kak deposit n contribution. B nepsom cny-
yae MallMHa He BUAUT Pa3nuuns Mexay AByMs MOHATUAMMY,
XOTSl UX OT/INYMSA UFPAIOT B JAHHOM KOHKPETHOM KOHTEKCTE
BECbMa Ba)KHYIO POJib, MOCKONbKY faeTcA 0O6bACHeHNA pas-
NNYMIA NOHATUI 8K1A0 1 0eno3um. Bo BTopoM ciyyae npu-
CYTCTBYIOT pasHble BapuaHTbl, OAHAKO aHMUACKUIA SKBU-
BasIeHT C/IOBa 8K/100 B AAHHOM KOHTEKCTe NpefcTaBnfeTca
HeaJleKBaTHbIM, MOCKOJIbKY UMEET CrieflyloLiee 3HaueHme:

the giving or supplying of something (such as money
or time) as a part or share wnu the giving or supplying of
something that plays a significant part in making something
happen.[2]

TakrM 06pa3oM MepeBOAYMKY MPULETCA BPYUHYO pe-
WaTb 3Ty 3ajauy, UCNONb3yst JOMNONHUTENbHbIE UCTOUYHVIKM
NHPopMaLmm.

MNpuBepem ele oguH npumep:

...8EPXHAA Yacmb 0AdBHO paspyuwleHa, U ee MOXHO Hatmu
MOJIbKO C NOMOWbIO cmapou kapmel 1ubo cneyuanucma. T1a-
K020, Hanpumep, kak Jmumputi bopodaveHkos, nudep mecm-
HO20 OQu22epcKo20 K/1y6a, 3Haruje2o Nod03eMHble KOMMYHUKA-
yuu bpecmckoli Kpenocmu iydule, 4em c80t0 K8apmupy, 4mo
no3gosisem eMy 8pemMs om 8pemMeHU 0es1ams OMKpblmus. [3]

O6paTym 38ecb BHUMaHMe Ha Gppa3y du2zepcKoz0 Kny-
6a. Kaxetca, uto npobnembl C TOYKM 3peHUA nepesofa
3[ecb HeT, 1 ¢ppasza NepeBOAUTCA He UHaYe Kak diggers club,
Befb $aKT 3aMMCTBOBaHMA cnoBa Ha nuuo. OgHako, npo-
BepKa N0 MOHONUHIBaIbHbIM UCTOYHMKAM MOKa3blBaeT, YTo
3HayeHVA CNIoBa Ou22ep B aHTNIMNCKOM 1 PYyCCKOM A3bIKE He
coBnafarot:

« JJuzeepbl — 3mo 100U, KOMopwle 3aHUMAamcs oue-
2epcmeom, mo ecme ucc/1e008aHuem No03eMHbIX 00b-
ekmos.[4]

« The Diggers were a group of religious and political
dissidents in England, associated with a political
ideology and programme resembling what would later
be called agrarian socialism.(ectb n gpyrvue onpepe-
NEHUA, HO C PYCCKUM MOHATMEM OHU TaKXKe HUYEro
obuero He nmeor). [5]

Takvm 06pa3om, NepeBoAUNKY 1 34eCb NPUXOANUTCA Ca-
MOCTOATENbHO pellaTb 3Ty 3agady, npuberas K cobcTBeH-
HbIM 3HAHUAM U KOMMeTeHUMAM (K MPUMepY, MOXHO uC-
NoJib30BaTb OMNCaTeSIbHbIV NepPeBoa).

OTAenbHO CTOUT YMOMAHYTb CJlyyYan, KOrAa nepeBof-
UMK [OJIKEH WCMoJSib30BaTb CBOW TBOPYECKME HaBbIKY,
3HauuTenbHO nepepabaTbiBad WUCXOAHbIA TEKCT B yrogy
KOHEeUYHOW nparmMaTMyeckon U KOMMYHWKaTUBHOW Lenw.
PasymeeTcq, ApPKUM NpUMepoOM B JaHHOM cCiyyae OypeT
ABNATbCA XyAOXKECTBEHHbIN TeKCT. M xoTa cam no cebe oH
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OTHOCUTCA K OTAEeNbHOM KaTeropmmn, Kotopaa 4acCTto He
noag4vnHAETCA 06LL|,eI'IpI/IHF|TbIM 3aKOHaM nepeBofa, Xyno-
KeCTBEHHble 31eMEHTbl MOTyT BCTpeYaTbCA U B OPYrux
KaHpax TeKCTa, Hanpumep B I'Iy6J'IVILI,VICTI/I‘-IECKOM mnn Kn-
HOTEKCTE, KOrga peyb naet 06 SKpaHn3aumn KaKoro-nm6o
npounsseneHuA.

B kauecTBe mpumMepa, NoO3BONAKOLWEro NnokasaTb 34echb
YHVKanbHble CrocobHOCTY MepeBoAYMKa-YenoBeKa, BO3b-
MeM nbecy JleoHnaa 3opviHa «[oKpoBCKMe BOpOoTa», Mo Ko-
Topoi B 1982 . ObiN1 CHAT OAHOVUMEHHbIN GUITbM:

Cmosbko 0omMos ewje Ha BaAMMAHAX

Ynu 0axxe — 8 8006paxeHuU.

YepmaHo80 — 3a 20p00CcKOU Yepmoro,

TponuHku Tponapega 6e3/1100Hsbl. [6]

B maHHOM cniyyae nepepn nepeBOJYMKOM CTOWT 3afava
nepeaaun Urpbl CJI0B, OCHOBAHHOW Ha accumunsaumm. Pas-
yMeeTcs, NPYMEHEHUe AOCIOBHOMO MnepesBofa 34ech 3Ha-
YnTENbHO 0CNAbUT NepPeBOA, NMLLUB €ro SHEPTUK 1 SMOLIM
opvrmHana. osToMy nepeBOAYMK AOMKEH npuberatb K
OKKa3MOHaNbHOMY NepeBofy, OTpa)atolwemy CTUAMCTUYe-
ckyto dopmy TekcTa. OfUH 13 BapUaHTOB NepeBoAa MOXeT
BbIFALETb CllefytoLwyM 06pa3om:

There are so many houses still on blueprints

Or even on mind.

Chertanovo is still left unchecked outside the sity,

And no traces are seen on Troparevo tracks.

MpuBenem elle ognH NpumMep:
«HagepHo, mak Hy»HO, Mak Haoo,
4Ymo Ham Ha npowaHbe 0aHbl
OCeHHUU 020Hb IUCMOoNaoa

U 160UCMBbIl NOKPO8 MULLUHbI». [6]

[laHHOe CTVXOTBOpPEHVE YMTaeT OAUH U3 MepPCOHaKe.
PaboTa ¢ fOMNOMHMTENBbHBIMU NCTOYHUKAMIK MOKasasna, uTo
[aHHOe CTMXOTBOPeHMe BOblo HamnrWcaHo crneunanbHoO Ans
[aHHOW Nbechl, TO eCTb eAVHCTBEHHOE YTO OCTaeTcA nepe-
BOLYMKY - MO3TUYECKUI NepeBos;

«l guess it’s fatal - at the end

We only got the greens turned red

Or coldest silent icy glow

And nothing more».

MOXHO C yBEpPeHHOCTbIO CKa3aTb, UTO MofobHble pe-
LWeHMA NofobHbIX Npobnem, Ha cerodHs, cnocobeH aenaTb
TOJNIbKO UYesoBeK.

B pe3ynbraTte Mbl BUAMM, YTO HECMOTPSA Ha BO3POCLLYIO
pOSib COBPEMEHHbIX TEXHOJIOMMI B MpoLecce NepeBoaa,
OHW [0 CKX NMOP He CNOCOOHbI 3aMEeHUTb YENOBEKA, XOTA 1
3HaAUUTENIbHO YNPOLLAT ero AeATeNlbHOCTb. Takum obpa-
30M Mbl MOXKEM rOBOPUTH 00 TaHAEME, UHTErpaLny YesioBe-
Ka 1 MalLVHbl Kak 3PpPEKTMBHON CTpaTernm COBPeEMeHHOro
nepesopa.
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